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N:o 21
Den 27 Maj

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe Walder.

40 årg.
1923

Den farliga drycken.
Ordspr. 23:29—35.

den trevliga Humlegården såg man en dag en gammal 
skröplig gubbe. Han stod vid småttingarnas lekplats 
och betraktade deras ivriga och muntra språng. Hans 
ögon logo, och han talade tyst för sig själv. Ibland 
suckade lian tungt, och det var, som han blivit påmind 
om vackra barnaminnen, som hade gått i kras.

Vad såg den gamle? frågar du kanske. Jo, han kom 
så livligt ihåg sitt vackra barndomshem. När han tänkte 
på sin mor, skälvde hans läppar liksom av gråt. Han 
var en glad och god gosse under sina barnaår. I skolan 
skötte han sig till sina lärares belåtenhet. Han mindes 
ännu med vilken barnslig stolthet han visade sina ter- 
minsbetyg för fadern och hur hans gossehjärta svällde av 
förtjusning då han för sitt uppförande och sin goda flit 
erhöll en blank tvåkrona.

Gubben var trött och hade satt sig på en soffa. Barnen, där borta på 
sandhögen, hade öppnat dörren till hans minnens hus, och han måste nu 
mot sin vilja träda därin med sina tankar. Han hade många dystra min­
nen. En hel skara av anklagande röster tonade mot honom. Han måste 
ge dem rätt. Hur hade han kommit in i allt det elände, som hade förstört
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hans eget och förbittrat andras liv? Jo, 
det var spritdryckerna, som hade blivit 
hans förbannelse.

Han såg sig som en käck yngling, för 
vilken livet låg som i ett rosigt skim­
mer. Kamratlivet betydde så mycket 
för honom. Han var alltför svag för 
kamraternas mening och deras frestan­
de anbud. I hemmet fanns ej en droppe 
sprit, det var först genom kamratlivet, 
som han kom i sådant sällskap, ”där 
man länge sitter kvar vid vinet och där 
man samlas för att pröva kryddade 
drycker”. Han försökte en tid att vara 
med utan att smaka på det röda vin, 
som gnistrade i de vackert skimrande 
glasen. Men i en uppsluppen sinnes­
stämning gav han en afton efter för 
vännernas övertalningar. Och det första 
glaset blev ej det sista.

Än i dag såg han för sig den smärta 
och den förtvivlan, som fanns hos för­
äldrarna. Moderns gråa hår anklagade 
honom än i dag. ”Du skapade dem!” 
Så ljöd rösten i hans inre. Allt oftare 
var han ute i sus och dus. Innan han 
ännu hade tagit sin studentexamen, ha­
de han mer än en gång varit redlöst 
överlastad. När han nyktrat till kom 
ångern och han lovade då både sig själv 
och sina föräldrar, att han aldrig mera 
skulle smaka några spritdrycker.

Men att övervinna starka begär, det 
är ingen lätt sak. Då behöves en gu­
domlig kraft till upprättelse, och en 
sådan ville han ej tro på och bedja om.

Ären gingo. Han blev gift och fick 
en rätt god anställning. Lyckan tycktes 
le mot honom och hans trevliga hustru- 
Men den gamle fienden, rusdrycksbe- 
gäret, levde kvar i hans själ. Frestande 
kamrater fanns ock. Han var en glad 
sångare och man ville ha honom med i 
dryckeslaget. Trots hustruns bevekan­
de böner var han allt oftare ute från 
hemmet. Därunder kom han också att 
illa sköta de uppdrag som man hade an­
förtrott honom. Så en förskräcklig dag 
kom olyckan: han fick avsked från sin 
lönande befattning. Nu stod han utan 
plats, och hans familj fick uppleva en 
mycket svår tid. Visserligen erhöll han 
arbete, men av sämre och mindre lö­
nande slag.

Den nu gamle och bräcklige mannen 
talade sällan om de år som sedan följde. 
De voro i sanning exempel till de ord, 
som äro angivna som textord för nästa 
söndag. Han fick likt så många andra 
erfara, att vinet- till sist stinger som 
ormen. Nu hade han i många år varit 
ensam och hade måst leva av andras 
barmhärtighet.

När han träffade någon ung man, 
hade han vanligen ett särskilt ord att 
säga: ”Unge vän,” sade han, ”akta dig 
för det första glaset! Ser du, det kan 
synas så oskyldigt, men det gömmer i 
sig ett farligt gift, som kan förstöra 
dig och din fagra lycka.” Låt glaset 
stå! det ordet stryker också vår text 
under med många starka uttryck.

V. Wikholm.

Sullys
(Forts fr. n:r 20.)

”Men jag förstår inte, varför du bad 
Gud om frukost åt mig i dag,” sade 
Gully. ”Vi hade ju femtioöringen, 
som doktorn gav dig i går, att köpa 
för.”

”Ser du, Gully, far kom hem i natt, 
och — och — han tog penningarne, 
men nu tala vi inte mer om den saken.”

”Jaså, far kom hem ändå. Ack, så

hopp.
glad jag är! Jag sade ju, att han skulle 
komma. Det var ledsamt att jag sov 
och ej fick träffa honom.”

Robby gömde ansiktet bakom te­
koppen. ”Jag skall inte säga något åt 
henne,” tänkte han, ”ty om hon får 
veta huru det är, skulle hon bli alldeles 
förkrossad.”

”Jag kommer inte att känna mig så
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ensam i dag, Robby,” sade Gully, då 
brodern skulle gå ut.

”Det var roligt, Gully, men vem skall 
bålla dig sällskap?”

”De här rara blommorna,” sade Gul- 
ty och nickade åt dem.

”Vad du är lustig,” sade Robby 
skrattande. ”Jag kan inte förstå, hu- 
ru blommor kunna hålla en sällskap.”

"Det kunna de visst,” sade Gully ef­
tertryckligt, ”de tala om berättelser för 
mig."

”Berättelser? Vad menar du?”
”Berättelser om sköna platser, där 

solen alltid skiner och himlen är blå, 
ja, mycket annat, som jag känner i 
mitt hjärta.” Gully lutade sin kind 
mot blommorna.

”Du är den lustigaste varelse, som 
jag någonsin sett. Men om blommor- 
na roa dig och hålla dig sällskap, så är 
det ju bra.”

Med en hjärtlig kyss på pannan läm- 
Wie Robby sin syster.

Ett par timmar därefter hörde Gully 
ljudet av främmande steg i trappan.

Det är någon, som ej är van att gå 
här,” tänkte hon. ”Nu knackar det 
På fru Browns dörr: Nu går den 
främmande igen — nej, jag tror de 
komma hit.”

Och Gully hörde rätt, ty nästa ögon­
blick öppnades dörren och en herre 
kom in i rummet.

I första ögonblicket blev Gully hä- 
pen, men vid en blick in i dessa vänli­
ga ögon försvann hennes fruktan.

”God dag, lilla Gully!” sade främ- 
lingen, i det han drog en rankig stol 
fram till Gullys säng ocli tog den lilla 
handen i sin.

Robby hade beskrivit doktor Donald 
så väl, att Gully genast kände igen ho- 
nom.

”Ni är säkert doktor Donald? O, jag 
är så glad, att ni kommit hit.” Och 
Gully log, ett litet glatt leende, som 
upplyste hela ansiktet.

”Du har gissat alldeles rätt, men hur 
står det till med dig, liten?”

Det låg en obeskrivlig ömhet i dok­
torns röst.

”Jag känner mig något bättre i dag. 
Jag har inte häller varit så ensam, ty 
blommorna hava hållit mig sällskap.”

”Blommorna? Ja, jag förstår.” Och 
doktorn smålog, då han såg, hur kär­
leksfullt hon smekte blommorna, som 
Katie sänt henne.

”Förstår ni vad jag menar? Det var 
roligt. Robby förstår mig icke, när 
jag säger, att blommorna tala till mig.”

”Jag förstår det mycket väl, Gully, 
ty de tala till mig ibland också. En 
annan dag skall jag komma hit och ta­
la om för dig, vad de säga, men i dag 
vill jag, att du talar om dig själv” —

Han gjorde henne nu en mängd frå­
gor angående sjukdomen.

Allt efter som förhöret fortskred 
blev uttrycket i doktorns ansikte allvar­
sammare.

När han slutat, såg lian på henne 
med en blick: full av innerligt deltagande.

”Se liär, lilla vän,” sade han, ”nu 
måste du äta några av dessa druvor.” 
Och han räckte henne ett par stora kla­
sar, som han fört med sig.

”Ack, så god doktorn är! Det sma­
kar så skönt, ty mina läppar äro ofta 
heta och torra.”

”Jaså, du tycker om druvor såväl 
som blommor. Vad tycker du mera 
om?”

”Mäst av allt tycker jag om solsken, 
jag är så rädd för mörker och skug­
gor. Ibland skiner solen så vackert i 
hela rummet, men hon stannar inte 
länge,” sade Gully sorgset.

”Stackars lilla Gully!” sade doktorn 
med tårfyllda ögon. ”Jag undrar, var­
för alla kalla mig så,” sade hon med 
sitt ljusa småleende. ”Det är väl för 
att jag är sjuk, kan jag tro. Men nu 
vill väl doktorn göra mig frisk igen, in­
te sant?”

(Forts.)
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Nu äro de komna.
Nu äro de komna, alla blommorna små, 
de blå och de gula och röda, 
nu äro de komna, se hur fina de stå, 
hur de nicka och niga och glöda!

Nu äro de komna! Se, de dignande snår 
och se mattan, som bretts över marken, 
och de ljuvaste dofter beständigt dig når 
ifrån skogen och ängen och parken.

Nu äro de komna! Som små sändninga- 
bud 

de så gott och så ijuveligt tala.

till en sjuk eller trött och bedrövad om 
Gud, 

som kan hjälpa, ge tröst och hugsvala.

Nu äro de komna, alla blommorna små! 
Av de vackraste måste du samla 
och med dem må du lycklig och sjungan­

de gå 
till de ensamma, sorgsna och gamla!

E l l a.

Gläßtergalen.
land skogens sångare intager 
näktergalen det förnämsta 
rummet på grund av sin om­
växlande ocli vackra sång. 

I början av maj kommer näktergalen 
till vårt land, där den blott förekom­
mer på åtskilliga ställen i Skåne, södra

Halland, Blekinge, södra delarna av 
Kalmar län, på Öland och Gottland.

Hanen kommer först ensam, honan 
kommer några dagar senare. När han 
väntar henne, sjunger han nästan utan 
uppehåll hela natten. Hans herrliga 
sång fyller då skogen med välljud.
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NÄKTERGALEN.

lan antager att nan med sm sang väg- 
leder henne och att hon väl känner 
gen densamma och att de på detta sätt 
inna varandra.
Näktergalen uppehåller sig alltid 

land buskar och småskog eller i löv- 
skogslundar. Däremot trives den icke 

in-

barrskog. I de tätaste busksnåren 
kommer han sig med förkärlek. Stun- 
om uppehåller han sig på marken, där 
ven hoppar omkring för att söka sin 
Oda, som huvudsakligen består av 

sekter, maskar och små sniglar.
När näktergalen sjunger, sitter den 

Cke i toppen av ett träd eller i översta 
stenarna av en buske ej heller gärna 

$ en naken kvist utan helst bland kvi- 
Star och blad någon meter från mar- 
ken.
d Under varma solklara dagar sjunger 
pen icke, men under mulna regndaski- 
Jja dagar höres dess sång nästan dagen 
sing. När den blivit riktigt ivrig att 
unga störes den icke av buller eller 
1, tvärtom synes det egga honom 

med ännu större iver fortsätta sån- 
8en. Såsom sångare, påstås det, att 

den är i högsta grad äregirig och an­
språksfull, varför den på inga villkor 
kan fördraga, att en annan näktergal 
i hans närhet söker överrösta honom.

Sitt bo reder näktergalen ofta bland 
torkade löv eller mellan rotslingorna av 
gamla träd. Någon gång kan man fin­
na ett bo i ett hål i jorden, men alltid 
är det så långt som möjligt anpassat 
efter omgivningen.

Äggens antal varierar mellan fyra 
och sex. De äro till färgen matt- 
glänsande och mörkgrå. Honan ruvar 
för det mästa äggen, men då hon är 
ute för att skaffa sig föda, gör hanen 
det. Han uppehåller sig under ruv- 
ningstiden i närheten av boet för att 
varna sin maka vid överhängande fara 
och för att underhålla henne med sin 
sång.

Då ungarna äro utkläckta upphör 
hans sång, emedan han då måste draga 
försorg om dem.

I september lämnar näktergalen vårt 
land för att under vinterns dagar söka 
sitt uppehälle i blidare och gästvänliga- 
re trakter. A. Walder.
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"Dara en gång".
n gång är ingen gång,” säger 
ett ordspråk, men att detta är 
osant, visar följande sanna 
historia.

Robert var en pigg fjortonårig gos­
se. Hans moder var död och hushål­
lerskan, åt vilken fadern anförtrodde 
sin son, brydde sig inte mycket om, hu­
ru han tillbringade sin tid.

Robert hade gått i söndagsskolan, 
och där hade han lärt sig skilja på rätt 
och orätt. I början följde han ock sin 
söndagsskollärares råd.

En kväll försökte några äldre poj­
kar på skämt, som de sade, att få Ro­
bert med till ett värdshus. Robert 
visste mycket väl, att det ej var någon 
passande plats för gossar, men då de 
voro envisa och gycklade över hans 
”helighet”, gav han slutligen efter. 
”Blott för denna enda gång, ty en gång 
är ingen gång,” sade han till sig själv. 
”Jag stannar blott en stund och går al­
drig vidare med.” Och så gick han.

Det dröjde inte alls länge, förrän 
kamraterna åter sökte få honom med.

”Ja,” tänkte han nu. ”Värdshuset 
var en ganska trevlig plats, och det var 
roligt att se på, när de spelade bil­
jard.” Och han gick åter dit.

Snart blev det en vana för honom att 
tillbringa sina aftnar på värdshuset.

Biljardspelarna förde ett rått, ogud- 
aktigt tal, som förskräckte Robert i 
början, men han vande sig snart där­
vid. När en kamrat en dag förargade 
honom, utstötte han en av de eder, som 
han vant sig att höra i värdshuset.

Han förskräcktes själv däröver, men 
tänkte igen: ”Blott denna enda gång.” 
Men satan hade nu slagit ”vanans 
fjättrar” tätare omkring honom än 
han själv anade. Det gick nu knappast 
en dag, på vilken han ej svor och miss­
brukade Guds namn.

I värdshuset styrde man ock om, att 
Robert ej blev bara åskådare. Man 
bjöd honom cigarrer. Han vägrade 
i början. Men så tänkte han: ”Jag 

skall bara dra ett par bloss, för att 
känna hur det smakar.” Bara en gång 
skulle det bli. Men han kände icke än­
nu själafiendens konst att multiplicera 
och att han utav ”en gång” kan göra 
"tusen gånger”.

Han fick snart smak för cigarrer 
ocli blev en rökare.

Begäret efter starka drycker tilltog 
på samma sätt, och snart var Robert 
även en drinkare.

Han hade nu vuxit upp till en yng­
ling ocli kunde själv förtjäna sitt uppe­
hälle. Så blev det dåliga tider, och 
Robert blev arbetslös. Var skulle han 
nu taga pengar ifrån till cigarrer Noch 
starka drycker, som han ej kunde und­
vara? Han grubblade däröver dag och 
natt.

Så kom en hemsk tanke — ”nej, in- 
te det”, sade hans bättre jag. "För 
denna enda gång,” sade frestaren, "du 
behöver ju ej bliva tjuv för det.”

Så gjorde han en natt inbrott i eu 
affär ocli kom över åtskilliga pengar. 
Men han blev snart gripen. Han hade 
nämligen, då han dragit upp sin näsduk 
ur fickan, även dragit upp ett kuvert 
med sitt namn och adress. Detta blev 
liggande på golvet och röjde honom.

Den stackars Robert dömdes och 
fördes till fängelset för att sona sitt 
brott.

Aldrig hade han tänkt,- att det att 
besöka värdshuset en gång, röka en 
gång, svära en gång och stjäla en gång 
kunde hava sådana hemska följder.

Kära unga vänner! Låten varna Jeder 
av Roberts sorgliga historia! Betänk 
att Gud i sitt ord aldrig har tillâtit 
oss att begå en enda dålig handling, ti 
då är man strax inne på syndens och 
de onda vanornas väg. Den som S 
ver efter för en frestelse, skall snart 
finna, att han råkat i en fångenskap 
som kan fördystra hela hans liv.

Möt frestaren i Jesu namn ocli sax 
som Josef: ”Vi skulle jag så mycke 
ont göra och synda mot min Gud.”
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Österbergs söndagsskola.
u har farbror fotografen va­
rit till Österberg och ”knäppt” 
söndagsskolbarnen där också. 
Du Pelle, Stina och Erik från 

Skövde och Asby m. fl. söndagsskolor 
har varit med om ett liknande tillfälle, 
då farbror stått bakom kameran med 
ett svart skynke över huvudet och tit- 
tat genom det lilla skåpet på gruppen 
tramför. Var det inte svårt att sitta 
Stilla och låta bli att blinka. Det dröj- 
de ju så länge, innan det blev färdigt. 
Men äntligen. ”Stilla nu”, säger foto- 
grafen. ”Ett ögonblick bara," och så 
är det gjort.
.Snart är kortet färdigt och skickas 

till tidningen Barnavännen, som skall 
öra fotografiet och hälsningarna till 

många, många barn i vårt stora, vack- 
ra Sverige.

I dag kommer hälsningen från barn 
och lärare vid Österbergs söndagsskola. 
T Var ligger Österberg”, frågar du. 
j.V du känner till Gestrikland. Där 
18ger järnvägsknuten Storvik, 'där

Gävle—Dala järnväg korsar Norra 
stambanan. En halv timmes fotvan­
dring därifrån, och du är i Österberg.

För över 40 år sedan var det en 
snäll magister, E. Hedblom, nu bosatt 
i Falun, som började söndagsskola där. 
Det var då omkring 100 barn och il 
lärare. Nu är det icke så många barn 
och lärare. Det beror på att flera sön­
dagsskolor inom socknen ha öppnats.

Gamle farbror And. Olsson, han, 
med det stora skägget du ser på foto­
grafiet, har varit söndagsskolförestån- 
dare i 40 år. Han är en snäll farbror. 
Jag, som skriver, har själv gått i sön­
dagsskola för honom. Han tröttnar 
icke att hålla på med barn, ty han äl­
skar både dem och Jesus.

Alla på fotografiet sända nu vår 
allra bästa hälsning till alla barn och 
äldre, som läsa Barnavännen. Vi önska 
att Guds rika välsignelse må vara med 
eder varje söndag ni samlas i söndags­
skolan.

O. Granér.
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Änglavakt.

å ön Sumatra kom en dag en 
inföding till den tyske missio­
nären. Sedan de talat om litet 
av varje, sade hedningen: ”Jag 

har en bön till dig. Jag skulle så gärna 
vilje se krigarna, som du har omkring 
hyddan och som skydda dig?” ”Jag har 
ej någon vakt, som du talar om,” sade 
missionären.

Hedningen såg tvivlande på honom 
och bad att få genomsöka huset, ty de 
måste ju finnas någonstädes. Leende 
lovade missionären detta, och mannen 
började sitt sökande genom alla rum 
både ovan och nedan, men förgäves. Då 
missionären frågade honom, varför de 
trodde, att han hade vakt, som bevakade 
huset om natten, berättade mannen, att 
han och hans folk haft för avsikt, allt 
sedan missionären kommit till ön, att 
döda honom. Natt efter natt hade de 

begivit sig till missionärens hus, men 
alltid hade de funnit en dubbel rad av 
krigare med blanka vapen i händerna 
De hade därför aldrig vågat göra något 
anfall mot huset. Till sist hade de ut­
lovat en stor belöning till den, som ville 
gå in och mörda missionären. Mannen 
hade då tveksamt begivit sig åstad, men 
kom strax springande tillbaka. Han 
vågade icke tränga sig emellan krigarna. 
De stodo i två rader omkring huset, 
stora och starka män, skuldra mot 
skuldra, och deras vapen lyste som eld. 
Från den stunden hade de uppgivit alla 
försök att taga missionärens liv. Missio­
nären förstod, att Herren hade sänt sina 
änglar omkring hyddan för att beskydda 
honom. ”Han skall giva sina änglar 
befallning om dig, att de skola bevara 
dig på alla dina vägar.” Ps. 91:11.

Sv. M.

Bibelläsning
för veckan 28 maj—3 juni enligt 
Svenska Bibelläsningsförbundets text- 
lista.

28 M. I Mos. 23: I—20. Abraham och 
Sara.

29 T. I Mos. 24: 52—67. Han hade 
henne kär.

30 O. I Sam. 1: 1—28. Samuels hem.
31 T. Apg. 16: I—3; 2 Tim. 1: 1—5. 

Timoteus hem.
I F. Luk. 2: 39—52. Hemmet i Na- 

saret.
2 L. Luk. 10: 38—42. Hemmet i Be- 

tanien.
3 S. Efes. 6: 1—9. Ett rätt familje­

liv.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 3 juni.
Småbarnsavdelningen:

Vittnesbörd för hedningarna. Apg- 
16: 9—15.

Minnesvers: ”Och lian sade till dem: 
"Gån ut i hela världen och prediken 
evangelium för allt skapat.” Mark- 
16: 15.

Mellanavdelningen:

Ett rätt familjeliv. Ef. 6: 1—9.
Minnesvers: Mina älskade, om Gud 

så har älskat oss, då äro ock vi plikti­
ga att älska varandra. 1 Joh. 4: II.

Övre avdelningen:
Daniel i lejongropen. Dan. 6: 10 

23'
Minnesvers: Herren skall bevara dig 

för allt ont, han skall bevara din själ 
Ps. 121: 7.
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